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emotional branding
in architecture and interior design   
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Wir erzählen deine Geschichte! 
Your story is our story!

OUR 

SERVICES

Project
Management

Emotional Branding steht für das emotionale 
Aufladen von Marken, einen wesentlichen 
Bestandteil von modernen Marketing- und 
Verkaufsstrategien. Unsere Wahrnehmung 
geschieht über unsere Sinne, die wiederum 
durch positive Erlebnisse und Empfindungen 
angeregt werden. Lasse deine Kunden 
deine Emotionen spüren und du bleibst 
besser in Erinnerung – das ist unser Motto. 
   
360°decoro bringt die DNA oder die Corporate 
Identity des Unternehmens dekorativ in die 
Architektur des Gebäudes - an Boden, Wand 
und Decke im Innenbereich sowie in die Fassade, 
ganz nach dem Kredo „Kunst am Bau“. 

Wir laden deine Marke emotional auf und geben 
ihr eine persönliche Note. Somit erfüllen wir den 
Wunsch nach Individualität der Auftraggeber, 
berücksichtigen dabei außerdem sämtliche 
Bauvorschriften und unterstützen Architekten 
sowie Designer bei der Realisierung eines einma-
ligen Raumkonzeptes.

Welcome to the realm of senses. Sensory perception 
guides our personal attitudes and considerations. 
Emotions have a positive influence on that. Create 
a scenario of impressions and your reception will 
increase. Make your customers, guests or patients 
feel and experience your design and you will be 
remembered. This is what we aim for!

360°decoro imports the DNA or corporate identity of 
your brand into the decoration of walls, ceilings and 
floors as well as on outside facades.

360°decoro emotionally charges your brand and 
adds a personal touch. Therefore, we fulfill our 
clients desire for individuality and above all we 
take into account all construction standards and 
support architects and designers in the realization 
of a unique space concept.
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So erzählen wir deine Geschichte!

That is how the story is told!

Wir helfen dir, deine Sinneswelt in die Realität 
umzusetzen. Wir liefern die Idee, erarbeiten ein 
Konzept, entwickeln die Grafik und zeigen sie dir 
in einer 3D Anwendung. Unser Designteam hat 
die Erfahrung, das Know How und die Techno-
logie, mit hochauflösenden Scans, Fotografien, 
Bildbearbeitungen und entsprechendem Color-
Management alle Herausforderungen zu lösen. 
Und schon ist sie geschaffen, die Welt der Sinne. 

Wir bedrucken eine Vielzahl an Oberflächen 
mittels Digitaldrucktechnologie und bieten 
sämtliche dazugehörige Verfahren, um Gesamt-
lösungen anbieten zu können, unter anderem 
Nähen, Fräsen, Plotten, Lasern, LED-Beleuch-
tungen, etc. Die hauseigene Produktion an den 
Standorten in Leonding und Hamburg garantiert 
eine flexible Herangehensweise und die perfekte 
Integration in Bauzeitpläne und Budgets.

Für die Projektkoordination stellen wir ein Team 
zusammen,  das sich um die reibungslose Planung 
und Abwicklung von Entwurf bis Montage auf 
der Baustelle kümmert. Zudem werden fachge-
rechte Montagen vor Ort von eigenen Teams 
oder professionellen Subfirmen ausgeführt.

Storytelling is the art of merging emotions with 
meaning! Discover the pleasures of bespoke design: 
we deliver the idea and present it in 3D design. Our 
graphic design team has the experience, knowledge 
and technology to represent your ideas through high 
resolution scans or photography, image editing and 
colour management. 

We print on a variety of materials using the latest 
standard of digital printing technology and offer all 
surrounding technologies to finish off the product 
including sewing, milling, plotting, lasing, LED 
lighting, digital signage and many more. Our own 
family-led production facilites in Leonding (AT) and 
Hamburg (DE) guarantee a flexible execution of 
your products and the perfect integration into time 
schedules and budgets. 

For the professional project coordination we build 
a team to work on the execution from graphic 
proposal to installation on site. In addition, qualified 
installers take care of the project on site to finish off 
a perfect result.
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Materialauswahl 

material choice 

dimax® fabricdimax® glass

dimax® acrylic

dimax® wood

dimax® fibre cement

dimax® tiles dimax® vinyls

dimax® wallpaper

dimax® composite panel

Du hast eine große Bandbreite an Materialien zur 
Auswahl, um deine Ideen so zu materialisieren, 
wie du sie darstellen willst! 

Wir beraten dich gern, welches Material für 
welchen Einsatz und Bereich am besten 
geeignet ist, bedrucken grundsätzlich alle 
Materialien, die in der Architektur Anwendung 
finden und liefern fertige Lösungen inklusive 
Beleuchtung, Möbel und Konstruktionen. 

Choose from a wide range of materials to bring your 
ideas to life, exactly how you want them to be!

Let us help you select the best components to suit 
the needs, we are able to print on almost every archi-
tectural surface and provide complete solutions 
including lighting, furniture and sub structures.

Ästhetisch-individuell. Hochwertig 
bedruckbar. Kosteneffizient.

aesthetic individual. printable. 
cost-efficient.
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Ein HighLIGHT gefällig? 

add-on some light? 

indirect lighting

Lumaroom medical lightacrylic lamp fabric lightbox

glass lampbacklit glass wall

glass light wall RGB

Lichtspiele schaffen eine besondere Atmosphäre 
und verstärken die emotionale Stimmung! Egal, 
ob weiß oder bunt, kräftig oder dezent, starr 
oder beweglich, Licht lässt deine Erlebnis-
welten mittels unterschiedlicher Beleuchtungs-
effekte lebendig wirken. Wir bauen für dich eine 
komplette Lichtlösung an Wand und Decke, sei 
es eine komplette Flächenbeleuchtung, seitliche 
Einstrahlung oder indirekte Beleuchtung.

Enhance the effect you desire! No matter if white or 
coloured, strong or decent, fixed or moving – our 
emotional branding is brought to life with different 
lighting techniques. Light generally matters a lot in 
interior design and its perception of the user. Use 
our experience and let you assist in the process. 
We offer large scale lighting walls or ceilings 
with backlighting, side lighting or indirect lighting 
sources.
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dimax®print on wood wool panels

laser-cut aluminium ceiling

Je mehr alte Gebäude renoviert oder umgestaltet 
werden, umso höher ist die akustische Anfor-
derung. Auch Stiegenhäuser, Büroräume, Konfe-
renzräume haben eine solche Anforderung. In 
Kombination mit den unendlichen Möglichkeiten 
des Digitaldrucks gelingt eine unverwechselbare 
Designlösung, die auch Funktion zeigt. Egal  
ob direkt bedruckte Akustiktapeten, gefräste 
Akustikvliese oder die Integration in Spann-
rahmen - es gibt viele gute Lösungen, um den 
Schall im Raum zu dämmen.

Not only ancient buildings require a good acoustic 
environment. It is also essential for staircases, 
offices or meeting rooms. In order to combine an 
acoustic function with a decorative demand, our 
digital printing products provide an endless choice 
of design on various acoustic products: acoustic 
wallcovering, acoustic fleece or the integration of 
acoustic foam into stretched fabric systems are only 
a few examples of decorative solutions to reduce 
sound inside rooms.

dimax®print on panel curtain

Akustiklösungen - das Auge hört mit 
acoustic solutions - sound for the eyes

dimax®print on wood wool panels

dimax®print on stretched backlit acoustic frame dimax®print on stretched acoustic frame
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dimax®print on acoustic dividers

cut acoustic fleece cut acoustic fleece

dimax®print on acoustic wallpaper

dimax®print on stretched acoustic frame

dimax®print on acoustic wallpaper

dimax®print on acoustic dividers dimax®print on acoustic dividers

dimax®print on stretched backlit acoustic frame
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Egal, ob Einzelbuchstaben oder Schilder 
verschiedenster Art – ein Leitsystem durch das 
Gebäude ist nicht nur gesetzlich verpflichtend, 
sondern auch essentiell, damit der Kunde oder 
Gast den richtigen Weg findet. Warum sollte 
man aber nicht die Wegweiser in die eigene CI  
integrieren oder ihnen einen außergewöhnlichen 
Look verleihen? Wir bieten neben Standard-
lösungen der Beschriftung und Beschilderung 
auch maßgefertigte Lösungen in Design und 
Technik an.

No matter if single letters or signs of a different 
kind: the signage throught the building is not 
only obilgatory by law, but also essential for 
clients or guests to find their way! Why not 
also bring your CI into signage - in a creative 
way. We offer classic signage letters and signs 
as well bespoke solutions of both design and 
technique.

Wir leiten dir den Weg! 
signage solutions

metal lettersacrylic letters

forex lettersbrushed metal sign

acrylic lettersmetal signs
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metal ceiling signage

metal letters

backlit acrylic sign

metal sign + 3D letters metal signmetal sign

brushed metal sign wall paper room numbers

metal letters foil plotted stickers

retro lit letters
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Manchmal ist ein Bild nicht genug oder auch 
nicht gewünscht. Dann sind reduziertere Texturen 
oder Motive gefragt. Gepaart mit der richtigen 
Oberfläche und Druckeinstellung ergeben sich 
sehr edle, glänzende und metallische Highlights. 
Antike Spiegel, sanfte Verläufe, Retrotapeten, 
Nachbildungen von Rosteffekten, Spiel von 
Reflexionen, Abwechslung zwischen glänzender 
und matter Optik und vieles mehr sind nur einige 
Beispiele davon. 

Sometimes typical images are not enough or not 
even wanted. In those cases, reduced textures or 
patterns are required. If you combine those textures 
with the right print set up and material, elegant and 
shiny surfaces can turn out. Replicating antique 
mirrors or rusted elements, decent fading designs, 
playing around with reflections, changing between 
mat and shiny toppings are only a few examples of 
what is possible.

Nahezu all unsere Oberflächen erfüllen den 
Mindeststandard im Brandschutz. An manchen 
Stellen im Gebäude oder an der Fassade ist 
jedoch die höchste Stufe der Brandlast vorausge-
setzt. Für jene höchstsensitive Bereiche genügt 
der B1 Standard nicht. Bahnhöfe oder Stationen 
des öffentlichen Verkehrs sowie heikle Stellen in 
öffentlichen Gebäuden (u.a. Lifte, Brandschutz-
türen,..) erfordern A-Klasse-Materialien, die wir 
in Kombination mit Digitaldruck entsprechend 
veredeln können.

Almost all materials we offer fulfill a minimum requi-
rement of fire protection. In some areas of a building 
the highest class is required and the normal B1 
standard is not sufficient. Public stations of railway 
and busses as well as delicate areas inside a 
property (e.g. elevators, fire doors,..) need  those A 
class substrates which we decorate using our digital 
printing technology. 

dimax®print on fire 
resistant glass

dimax®print on powder 
coated aluminium

dimax®print on mirror dimax®print on stainless steel

Spiegelnde und metallische Effekte 
reflective and metallic solutions 

Brandschutzlösungen – Feurig und beständig 
decorative fire control measurements

dimax®print on mirror

dimax®print on fibre cement
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Das Thema Nachhaltigkeit ruft zahlreiche 
verschiedene Emotionen hervor und bedarf 
einer umfassenden und sensiblen Herange-
hensweise. Wir wollen mit unserer eigenen 
Geschichte auch einen Teil zu einer umwelt-
bewussten Einstellung beitragen und tragen 
Verantwortung für umweltfreundliche Produkti-
onsmethoden und Maßnahmen unserer Branche. 

Mit unserer eigenen Solaranlage decken wir gut 
75% unseres Bedarfs an Energie. Dies reduziert 
jährlich knapp 52 Tonnen CO2. Die Qualität und 
Langlebigkeit unserer bedruckten Oberflächen 
alleine steht für unsere Nachhaltigkeit. Egal ob 
Stoff, Tapete, Glas, Metall oder Holz – alle Materi-
alien können langfristig in ihren Bereichen einge-
setzt werden.

Davon abgesehen, bieten wir je nach 
Anwendung auch verschiedene Möglichkeiten 
in sich umweltfreundlicher Oberflächen an:

•	 PVC freie Selbstklebefolien
•	 Stoffe, deren Garne aus recycelten 

Plastikflaschen gewebt wurden
•	 PVC freie Keder zur Konfektion  

dieser Stoffe
•	 Tapeten, Stoffe, Teppiche und 

Gewebe, die mit Ökotex  
Zertifikaten ausgezeichnet wurden

•	 Naturholzplatten direkt aus  
naheliegenden Sägewerken

•	 Sperrholzplatten aus einer  
schnell wachsenden Pappelart

•	 Glas in allen Stärken und Formen  
ist zu 100% recycelbar

•	 Plexiglas pro Terra®

Sustainability evokes a variety of emotions and 
therefor demands a holistic and sensitive approach. 
With our own history we also want to contribute to an 
environmentally conscious mindset by carrying the 
responsibility for eco-friendly production methods 
and measures in our industry.

With our own solar collector we cover about 75% of 
our daily energy need, which reduces about 52 tons 
of C02 per year. Surplus energy is saved or re-intro-
duced into the system. 

The quality and durability of our printed surfaces 
stand up for our sustainability. Wheter it is fabric, 
wallpaper, glass, metal or wood… all materials can 
be used durable in all surroundings.

We are also offering – depending the form of 
application – different possibilities of eco-friendly 
surfaces:

•	 self-sticky, PVC-free film
•	 fabrics, which yarns are  

weaved from recycled PET bottles
•	 PVC-free welt for manufacturing  

these fabrics
•	 wallpapers, fabrics, carpets and  

canvas, which are Öktotex certificated
•	 natural wood panel directly from  

nearby sawmills
•	 plywood from a quickly growing poplar
•	 glass in all depths and sizes is  

100% recyclable
•	 Plexiglas pro Terra®

Wir drucken Nachhaltigkeit 
we print sustainability
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Das Hotel Concorde steht direkt an 
der Startbahn des Flughafens Donau-
eschingen, und der Name ist Programm. 
Alles rund ums Fliegen – das ist die Story 
und die DNA des Hauses. Somit gab es 
genügend Stoff, um von der Lobby über 
die Bar und das Restaurant, den Lift, die 
Gänge sowie die Zimmer und Badezimmer 
mit diesem Thema zu beleben. 360°decoro 
betreute das Projekt umfassend, begin-
nend von der Designentwicklung über 
die Dimax®-Digitaldruckproduktion und 
Montage. Alle 74 Bäder wurden rundum 
mit bedruckten Glasflächen renoviert, 
Bettkopfteile wurden bedruckt, und die 
Leuchtkästen in der Lobby, den Gängen 
und im Restaurant sind echte Hingucker. 
Fliegerherz – was willst du mehr?

The hotel Concorde is located directly 
next to the runway of the small airport in 
Donaueschingen, Germany. The story inside 
the building is therefore clear and simple: it’s 
all about flying. Perfect for us at 360decoro 
as we easily helped the client implement its 
vision: digitally printed surfaces in lobby and 
bar, elevators, corridors and guestrooms 
(both bathroom wall cladding and artwork 
wallcovering). We gladly accompanied the 
project from beginning by designing the 
graphics, producing the products with our 
dimax® digital printing technology and also 
installed it on site. The perfect story for travel 
and airplane lovers.

Location: Donau-Eschingen, Germany 
Service: onsite measurements, graphic  
and design, prouction, installation 
materials: dimax® print on glass, vinyls, 
composite panels, fabric and wallpaper, 
acrylic lettering

BEST OF  
STORYTELLING 

HOTEL Concorde

composite panel and acrylic lettering

stretched fabrics

backlit stretched fabrics

glass walls and metal ceiling 
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Take a shower in the flower!’ Dieser Spruch 
klingt schon sehr witzig, doch tatsäch-
lich ist das in der kreativen Welt des ART 
INN Boutique Hotels Erlebnis pur. Kunst 
erleben in Reinkultur! Die floralen Kunst-
werke von Lukas Aigner sind der Beginn 
der Idee, das ART INN zum Hotel der 
Kunst zu machen. Die Reise vom Konzept, 
dem Design, der Umsetzung im Dimax®-
Digitaldruck bis zur Montage wurde von 
360°decoro geplant und begleitet. Ob 
bedruckte Tapeten hinter den Betten in 
den Zimmern, die bedruckten Gläser der 
Duschen und WCs oder auch die LED-hin-
terleuchteten Bilder in den Stiegenhäusern 
– alles spiegelt die florale Kunstwelt wider.

Der Altbestand des Gebäudes wurde kern-
saniert. Nur die alten Granitstufen in den 
unteren Geschossen lassen noch den alten 
Kern erkennen. Für diese Revitalisierung 
sind die individuellen und modularen San-
mod®-Bäder optimal geeignet – flexibel in 
Größe und Form sowie funktionell in Hand-
habung und Reinigung.“

“Take a shower in the flower!” Sounds like a 
funny statement … however it is reality in the 
ART INN Boutique hotel in Linz. Experience 
a new form of art in hotel interior. The floral 
artworks from artist Lukas Aigner are the 
basis of a lovely charming hotel concept. 
360°decoro has created not only the artistic 
concept but also the implementation of 
prints on glass and wallpaper. The building 
has been completely renovated, only the 
old staircase remembers of old times. As a 
flexible and innovative product the rooms 
have all received a SanMod bathroom, just 
perfect for easy and short term installation. 

Location: Linz, Austria 
Service: onsite measurements, graphic  
and design, prouction, installation 
materials: dimax® print on glass, composite 
panels, vinyls and  wallpaper, forex signs

composite panel

forex cutouts

backlit glass

Sanmod® bathroom and wallpaper

Sanmod® bathroom

BEST OF  
STORYTELLING 

HOTEL Art Inn
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Individualisierung und persönliche 
Ansprache werden in der Hotellerie und 
Gastronomie großgeschrieben. Ganz nach 
dem Motto, das Auge isst mit, müssen 
besondere Erlebnisse für den Gast 
geschaffen werden, um ihn zum Wieder-
kommen zu motivieren. Egal ob ein beson-
deres Thema realisiert oder die Umgebung 
des Hotels im Inneren erzählt werden soll, 
wichtig ist das Ansprechen der Sinne und 
das Erlebbare für den Gast.

Both an individual style and a personal 
approach are important in the hotel industry 
nowadays. Creating a special theme or let-
ting the building inside tell a story about 
the hotel´s surroundings, the topic does not 
matter.  It’s important to touch the guest’s 
senses and create an unforgettable expe-
rience.

HOTEL | Restaurant  
& öffentliche Bereiche

hotel | restaurant 
& public areas

tiles | NinetyNine Hotel, Amsterdam

wallpaper | Restaurant Klang.SPIEL St. Pölten

stainless steel panels | Casino Graz



wallpaper | BASSENA Hotel Wien Donaustadt

stretched fabric | Sam‘s Restaurant/ Bar

chipboard | THE VIEW Saalbach
backlit glass | Damac Tower 
by Paramount Hotel Dubai

wallpaper | Seven Hotel Dubai

wallpaper | Taschenbergpalais Kempinski Dresden

wallpaper | Nuba bar with kitchen Linz



linen artwork  | Hotel 
Ruby Luna Düsseldorf

wallpaper | Hotel Citadines 
Danube Vienna wallpaper | Hotel Indigo Vienna Naschmarkt

wallpaper | The Weekend Hotel Wien

wallpaper | Falkensteiner Family Hotel Diadora wallpaper | nhow Frankfurt Hotel

wallpaper | Die Hochkönigin mountain resort 
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Zimmer und Suiten sollten nicht nur funk-
tional ausgestattet sein, sondern auch zum 
Wohlfühlen einladen. Gib deinen Zimmern 
zusätzlich eine persönliche Note und lasse 
deinen Gast deine Geschichte durch Bilder, 
Themen, Farben oder Formen erleben. Mit 
einer Vielzahl an Ideen von klassischen Bil-
dern und Fototapeten hin zu dekorativen 
Bettkopfteilen oder Kunstwerken beraten 
wir dich gerne.

Rooms and suites should not only be 
functional, but also invite your guests to relax 
and feel comfortable. Add a personal note 
and tell your story through pictures, themes, 
colors or shapes.

Different themes in each room can be 
realized easily and at cost-effective rates 
by using typical artworks, wallcoverings or 
outstanding bed upholstery.

HOTEL | Zimmer

hotel | guest room

wallpaper | Taschenbergpalais Kempinski Dresden

wallpaper | Das Dilly Nationalpark Resort Windischgarsten

wallpaper | Hotel THE VIEW Saalbach

wallpaper | BASSENA Hotel Wien Donaustadt
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Das Bad gilt als Wohlfühloase, als ein Ort, 
an dem sich Emotionen und Gedanken 
frei entfalten können. Wir unterstützen 
diesen Prozess und regen die Sinne durch 
besondere Themenwelten an. Zusätzlich 
zum Design besteht im Bad der funk-
tionelle Anspruch an Dichtheit, Reinlich-
keit sowie einfache Wartung und Reini-
gung. Die Ästhetik und Klarheit von Glas 
machen es dazu zum perfekten Material. 
Außerdem bringen Glasbäder Licht und 
Größe in jeden Raum.

The spa is our wellness oasis, a place 
where emotions and thoughts can evolve. 
Let’s support this process and stimulate 
the senses with special themes. In addition 
to design also function plays an important 
role as requirements such as leak tightness, 
cleanliness  and maintenance need to be 
fulfilled. The asthetic and clarity of glass 
presents the perfect material to meet these 
demands. Furthermore, glass brings light 
and magnitude to the room.

HOTEL | Bad & SPA

hotel | bathroom & SPA

wallpaper and backlit glass | Romantikhotel Bergergut 

wallpaper and glass | TaNte FriDa Family Hotel Maria Alm

composite panel | TaNte FriDa Family Hotel Maria Alm

backlit glass | Hilten Aberdeen TECA



wallpaper and glass | private bathroom glass | Die Hochkönigin mountain resort Maria Alm

composite panels | Rioca Vienna Apartment Hotel

glass | Hotel Mondi Tscherms Italy

Sanmod® bathroom | Cad+T staff house

glass | Nussböckgut rest rooms



stretched fabrics | Deutsche Bahn officeplotted stickers / laser cut metal ceiling

glass privacy film

backlit glass installation | Grauthoff show room 

ceiling metal panels | WAG office

stretched fabrics | Actief Jobmade office



21

Nicht nur weltbekannte internationale 
Marken legen Wert auf die Inszenierung 
ihres Emotional Brandings in den Büro-
räumlichkeiten, sondern auch kleine mit-
telständische Unternehmen. Denn schließ-
lich verbringt der Mensch einen Großteil 
seiner Zeit in der Arbeit. Erlebniswelten in 
Büros wollen nicht nur von Kunden ent-
deckt werden, sondern sollen vor allem ein 
angenehmes Arbeitsklima und eine Iden-
tifikation der Mitarbeiter mit dem Unter-
nehmen ermöglichen, um in Zeiten des 
Fachkräftemangels und der schwierigen 
Personalsuche Anreize zu erzeugen, die 
eigenen Mitarbeiter zu halten. 

The world’s most famous businesses give 
high value to incorporate their company 
branding in the design of their offices and 
buildings. Emotional Branding in offices 
shall not only be expierienced by clients 
but in particular provide a good working 
atmosphere and enable employees to 
identify themselves with their company 
since they spend a lot of time at work.

BÜRO

office

wallaper | Magenta office

stretched fabrics | FM4 radio studio

stretched fabrics| Lufthansa New Workspace
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Nichts ist so wichtig wie die eigene 
Gesundheit. Es überrascht daher nicht, 
dass Architekten und Designer vermehrt 
nach hygienischen, funktionalen und doch 
dekorativen Möglichkeiten für die Gestal-
tung von Krankenhäusern, Arztpraxen und 
Rehabilitationszentren suchen. Gib den 
Patienten die Chance, sich wohlzufühlen 
und einer gesunden Zukunft entgegen zu 
sehen. Antibakterielle Tapeten, Glas und 
Aluverbund oder diverse Spannrahmen-
produkte mit und ohne Beleuchtung sind 
ideale Materialien dafür.

There is nothing more important than the 
personal health. It is not surprising that 
architects and designers do not only want 
to place hygenic and functional materials 
inside of hospitals, doctor‘s practices or 
rehabilitation centres. The demand of also 
decorative surfaces has increased a lot since 
patients sometimes spend a lot of time to get 
well again. Antibacterial wallcovering, glass 
or composite panel as well as stretched 
fabric solutions including lighting are the 
perfect substrates to provide both technical 
function and bespoke design.

Gesundheit & Reha

health & rehabilitation

acrylic panels | VAMED hospital Dubai

glass partitions| VAMED hospital Dubai

acrylic panels | VAMED hospital Abu Dhabi



glass and wall film | children‘s doctor Linz glass and wall film | children‘s doctor Linz

wallpaper | American Hospital Dubai wallpaper | American Hospital Dubai

wallpaper | American Hospital Dubaiglass | Sport Clinic Austria stretched fabric | Lumaroom medical light



www.360decoro.com

360° decoro – Schauraum Leonding
Technologiering 12
A-4060 Leonding
Phone:	+43 (0) 732 67 06 77
E-Mail:	office@360decoro.com

360° decoro – Schauraum Hamburg
Tarpenring 17
D-22419 Hamburg
Phone:	+49 (0) 40 248448-32
E-Mail:	hamburg@360decoro.com

Schau‘s dir gern persönlich in unserem Schauraum an!
Check us out personally in our showrooms!

Showrooms

Your story is our story.

Denise Lang Kim Simmerlein


